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MOBHI 3ACOBH BHPAXXEHHSI BOAEBHSIBAEHHSI B CYYJACHOMY
ITPOITIOBIAHHUIIBKOMY THCKYPCI

0. I0. 3Beainceka*

Y cmammi po3ansiHymo MO6HL 3aCc00U 801e8USBNEHHS 8 NPONOBIOHUUbKOMY JucKkypci. /Ixepesnom
00CNiOXKEHHSL CMmaiu CYUAcHi nponosioi, 8U20I0UWeHT cesueHHUKamu Yrpaincekoi I peko-
Kamonuuysvroi ILlepkeu. Y pe3synomami  OOCHIOIKEHHST 8CMAHOBNEHO, W0  CBSULeHHUKU
8UKOPUCMOBYIOMb PISHOMAHIMHI 3acobu 0ns eepbanizayii iHmeHuyii eosnesusieneHHs. Hailibinbw
NpoOYyKMueHUM MOBHUM 3Ac0O0M peanizauil 801e8USIBNCHHS € OUPeKmueU, 8UPAIKEHT OIECIBHUMU
opmamu nepuioi 0cobu MHOKUHU HAKA308020 cnocoby. HacmaHosu, sucnoseneHi 8 makuii cnocio,
uimki il 3po3yMinii, Cmarmsb NPsIMOI 6KA3IBK0H 00 BUKOHAHHS. Dopmu nepuioi ocobu MHOIKUHU
Keanipikyemo sK popmu cninbHoi 0if, 60 80HU 00°eOHYyrOMb 1 MO8USs, Ui adpecamis, WO Higenroe
IEpapXiuHy OUCMAHUII0, CMBOPIE NO3UMUBHY ammocgepy eOHAHHSL NPONo8IOHUKA 3 BIPSIHAMU.
CeaweHHUKU aKmugHO 8xKkugarome OleCi8HL (hopmu OpYyaoi 0Cco6U MHOIKUHU HAKA308020 Cnocoby abo
3aliMeHHUKU 0pyaoi ocobu MHOIKUHU Ma IHPIHIMUBU 8 posi npedukamis, o HAOAEe HACMAHO8AM
8I0MIiHKY KamezopuuHocmi. MO8HI 8UPA3HUKU IHMEHUIi CNOHYKAHHS. — KOHCMPYKUIL 3 npedukamamu,
00 cCMpYyKmypu SKUX 8xo0samob MOOAALHI ci08a mpeba, nompibHO, 8apmo, 8AIKJUEO.

CneyugiuHum 0ns peniziiino2o OUCKYpPCY € CNOHYKAaHHs 00 Oii, 8UC/I08/EH] He 810 LMEeHI MO8USsL, a4
8i0 imeHi Boea, Xpucma, Bozopoduuyi, ceamux 8U3HAUHUX peieiliHux Oisuig. Y makxux eunadkax
yokusaromsess npedukamu Haeuamu, npuzadyeamu, 3aKauxamu mouwo. Blawouuce 0o
apeymermie "6i0 asemopumemy’, C8SUEHHUKU SUKOPUCMOBYIOMb | NPUKA3KU, APOpUIMU, Y SKUX
8UPAXKEHO CNnOoHYyKaHHs. TlowupeHumu & nNpPonosiOHUUbKOMY OUCKYPCL € NpeeeHmueHl
BUC/IOBIIOBAHHSL, SIKL BUPAIKAIOMb THMEHUII0 M08Usl 3anobizmu siKicb 0ii, Y pesnieiliHili KoMYyHIKayii —
ue HeOONYUleHHsI PIZHUX 2pIXOBHUX 6UUHKI8. MoeneHHegull aKkm 60/e8Us8eHHST MoxKe bymu
npedcmassieHull Yy popMmi KOHCMaAmMuea, HMeHYir0 80/1e8USIBEHHSL BUPAIKAIOMb HARZAOYBAHHSL NPO
0608’s13KU, SIKL € PAKMUUHO CNOHYKAHHAM 00 iXHb020 BUKOHAHHSL.

Knrouoei cnoea: penizitiHuii 0uckypc, nponogids, MOB/NEHHEBULL AKM 80/1e8USI8EHHSl, OupeKxmus,
npeseHmus.
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LANGUAGE MEANS OF EXPRESSING VOLITION IN MODERN PREACHING
DISCOURSE

Zelinska O. Yu.

The article investigates linguistic means of expressing one’s will in preaching discourse. The
source of the study was contemporary preaching delivered by priests of the Ukrainian Greek
Catholic Church. As a result of the study, it was established that priests use various means to
verbalize the intention of expressing their will. The most productive linguistic means of expressing
will are directives, expressed by verb forms of the first person plural of the imperative mood.
Instructions expressed in this way, clear and understandable, become a direct instruction to be
followed. Forms of the first person plural are qualified as forms of joint action, because they unite
both the speaker and the addressees, which eliminates the hierarchical distance and creates a
positive atmosphere of unity between the preacher and the believers. Priests actively use verb forms
of the second person plural imperative or pronouns of the second person plural and infinitives in the
role of predicates, which gives a touch of mandatory character to the instructions. Linguistic
expressions of the intention of encouragement are constructions with predicates, the structure of
which includes modal words must, need, worth, important.

Specific for religious discourse is the urge to action, expressed not on behalf of the speaker, but
on behalf of God, Christ, the Mother of God, prominent holy religious figures. In such cases, the
predicates teach, remind, call for, etc. are used. While resorting to arguments "from authority”,
priests also use sayings, aphorisms, which express encouragement. Preventive statements that
express the speaker’s intention to prevent some actions are common in preaching discourse, in
religious communication it is the prevention of various sinful acts. The speech act of expressing one’s
will can also be presented in the form of a constative, the intention of expressing one's will is
expressed by reminders about duties, which are actually an incentive to fulfill them.

Keywords: religious discourse, preaching, speech act of expressing one’s will, directive,
prevention.

ITocTaHOBKA HAayKOBOI Impobaemu. Y CriernpiKy IPOIIOBIAHHUIIBKOTO OHUCKYPCY
CydacHill AIHTBICTHUII aKTyaAbBHUMH € BU3HAYAIOTh TaKi PHUCHU, SIK CTaTyCHICTH
mixoow OO0  BUBYEHHS  MOBH 3 CIIAKYBaHHS{, CTaHAAPTHU30BaHICTh Y
ypaxyBaHHAM KOMYHIKaTHBHOI [IOEHAHHI 3 IHOUBiAYyaAbHO-
OPi€EHTOBAHOCTI BCiX OAUHUIB i KaTeropit aBTOPCHKUMH HacTaHOBaMU
MOBHOI CHCTE€MH, PO3yMiHHS MOBH SK CBSIILIIEHHUKA. 3araabHOBU3HAHOIO
OIIABHOCTi, III0O CAYTY€E€ 3aco00OM BHSIBY 03HAKOIO IIPOIIOBiAl IK KOMYHiKaTHBHOTIO
iHTEeHLi# MoBUId. MeHII BHBYeHUH Y aKTy € Te, 1110 BOAEBUSIBAEHHS afipecaHTa
IBPOMY AaCIEKTi peAiriiHuM [OucKypc, 3MiMCHIOETECA Ha KOPHCTH agpecaTiB. Y
30KpeMa IIPONOBIAHUIIBKUM. 3arasoMm 3B’I3Ky 3 ILIUM aKTyaAbHUM € BHUBYEHHH
IIPONOBiAP MOXKHaA OXapaKTEePHU3yBaTHU SK MOBHHUX 3aco0iB BUPa*K€HHI
IIPOMOBY, CIPSIMOBaHYy CBSILLIEHHUKOM [0 BOAEBUSBACHHA B IIPOIOBIAHUIIBKOMY
BipgH. [IponoBins 3a3BUYa OUCKYPCi.

BUTOAOLIVIOTH y  ILIEPKBaxX, Xpamax, AHaai3z ocTaHHIX g#ocaimxkeHp i
KOCTeAaX, ¥ CyJdacHHH Iepio BoHA MOXKE nybaikamii. JlocAimHUKU — peairifiHOro
OyTn mpencraBaeHa M depe3 3acobu JUCKYpPCY HaroAOLIyIOTh Ha BaXKAWBOCTI
MacoBoi KOMYyHiKalli sk B yCHilfi, Tak i IPOIIOBiAI B AYXOBHOMY 3KHTTi AIOIWHH.
nuceMHit dopmi. HoBi mocAimHUIBKI I. CaaBiHCBKH 3ayBaxKye, 1110
napagaurMu 3YMOBAIOIOTH aHaAi3 IIPOIIOBiAyBaHHA — Ille HE  TIABKHU
IIpoNOBiAe# i3 AUCKYPCUBHHUX MO3ULIN Ta iHTEpIIpeTalia 0ibAitIHIX icTuH,
KOMYHIKaTHUBHHX IIPaKTHK. HaBepHEHHd A0 bora, poaydyeHHa mOo
KoMmyHiKaTUBHOIO IHTEHIIi€I0 XPUCTUIHCHKOTO rpoMaau Ta
CBAIIIEHHUKA € YIOCTYIIHEHE PO3KPHUTTH BIiAIIOBIAHUX o0Opanonitt, ase ¥ apieBui
3MicTy €BaHI'€ABCBKUX icTuH Ta 3aci0 MOpaABPHOTO BUXOBaHHS, TBOPEHHS
CIIOHyKaHHd [0 IIPaBEAHOTO IKHUTTH. OyXOBHHUX ITiABAAMH ZKUTTS CYyCIIiABCTBA.
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"IlponioBiny - 116 mpomoBa bBora mgo
AIOVHY Y€pe3 AIAHUHY CHAOIO AIOJCHKOI
MoBU. PopMaAbHO, SIK IIyOAIYHUN BHUCTYII,
IIPOIIOBIAEF € aKTOM MiKOCOOHCTICHOTO
CITIAKyBaHHSI MiXK IIPOIOBIZHUKOM i
cAyXadaMM CAOBa, ase 3 OOroCAOBCBHKOL
TOYKU 30pYy II€ TaK pPeAiriiHu# J0CBif,
AKUH CAYKHUTB PO3BUTKY AIOJICBKOTO
KOHTaKTy 3 bBorom y Bipi, Hagmii Ta
Aro6oBi" [37: 45]. 1. Kemnka 3a3Hadmaa,
III0 B IIPOIIOBIAi peaai3yeThbCcd 0cobAHBa

dyHKIIT MOBH — IepeKoHyBaabHa [36:
152]. TlepekoHyrouu BipsiH, CBSIIEHHUK
3MiMCHIOE BOA€BUSIBACHHSI, dKe
aJpecoBaHO cAyxadaM (quTadam) III00
BUKOHAHHA ab0 HEBUKOHAHHS  Mii.
Excnaikairia BOAEBUSBAECHHS
BinOyBaeThbCs 3a3BHYail 3a OOIIOMOTOIO
JOUPEKTUBHUX MOBA€HHEBHUX aKTiB.
3ayBazkumo, 110 B MOBO3HaBYil

AiTeparypi icHye 6araTo kKaacudikarii Ta
HOMIHAIlill aKTiB BOAEBUSIBACHHS, aAe, K
CAYIIIHO KOHcTaryBasa B. OmeagHeHKO,
g  npobaema  He  3HamAa  OOCi
yHi(pikoBaHOTO BUPIIIEHHS Hi B
yKpaiHCBKii#, Hi B 3apy0ikHill AlHTBicTHIN
[21: 54]. YKpaiHCeKi AIHTBICTH,
aHaAI3yIO4YU MOBAEHHEBI aKTH,
IIOKAUKAIOThCa Ha mparro [Ix. Cepadq,
KAaCHKa Teopili MOBAGHHEBUX AaKTiB, e
BHUOKPEMAEHO II'ATh TUIIIB MOBAE€HHEBHX
aKTiB: acepTUBH, KBECUTHBH,
OUPEKTUBY, KOMICHUBH. . Boaowyk
3ayBaxkHAAQ, 110 OUPEKTUBU 3
opieHTalli€clo  BiL  BHUCAOBAEHHA [0
OificHOCTi, MalTh Ha METi CHOHyKaTH
ampecatra pobutu [/ He pPoOOUTH MLIO-
HeOyqb Ta HaBeAa BHAW JUPEKTHBHUX
MOBAEHHEBHX aKTIB: IIPOXaHH4,
3a00poOHH, MOpaaM, IHCTPYKILii, 3aKAHKH,

HakKasH, BUMOTH, OaaraHH4,
PO3INOPAIKEHHI TOLLIO [1: 251].
O. Jackaamwok nomae nedpiHiiro

MOBAEHHEBOMY aKTy BOAEBHSIBACHHS i
KBaaipikye #Horo, K "3MiliCHEHHA
BOABOBOT'O BIIAMBY a/pecaHTa MOBACHHS
Ha azpecara 3 METOI CIOHYKaTH
OCTAHHBOTO OO0 (HE) BUKOHAHHS IIEBHUX
Oii / (He) HaOyTTS CcTaHy, HEOOXiZHHX

MOBIIEBI / penumieHTOBi. 3 T1IOrAdmDy
IParMaAiHTBiICTUKH, BOAEBUSIBAEHHS —
pi3HOBEKTOPHA MOBHAa BEAMYMHA,
OCKIABKH nependbadae BpaxyBaHHS

96

faraTbOX KOMIIOHEHTIiB KOMYHiKaTHBHOL
curyauii” [5: 81]. M. l'aBpuIill nepekoHye,
110 Ba’KAUBHUM KPUTEPIEM PO3MEKyBaHHI
Pi3HOBUIIB MAUPEKTUBIB € BpaxXyBaHHS
TOro, y 4YHiX iHTepecax Ma€e BimOyTHcs
Oig, 1 miarpuMye  OyMKY — IHIIIHAX
OOCAIIHUKIB, 3TiAHO 3 SKOIO AUPEKTUBHU
HOIIATIOTHCS Ha OBI  Ipynu: 1)
OUPEKTUBU-CIIOHYKaHHS Kay30BaHUX Mii
B iHTepecax aJpecaHTa: HakKa3, BHUMOra,
BKaziBKa, IPOXaHHs, OAaraHHsd TOIIO; 2)
OUPEKTUBU-CIIOHYKaHHS Kay30BaHUX MiH

B iHTepecax agpecara: nopana,
3acTepeskeHHsI, IIPOIIO3UILis, 3alIPOIIeHHS
TOIIIO [2: 33]. B  ykpaiHCBKOMY
MOBO3HaBCTBI MOBHI 3acobu

BOAEBUSIBACHHS PO3TASIaAM Ha MaTepiaai
xXynoxHboro auckypcy O. Tanasmok [3],
H. Opmapuyk peaaizaiiio MOBAEHHEBOTO
BIIAUBY B Cy4aCHOMY aHTAOMOBHOMY
peairitinomy auckypci [20], H. KypaBcbka
BHUBYaAa KOMYHIKaTHBHY cUTyaltii
BOAEBUSBAEHHS B CHCTEMi Ii CKAQIHUKIB
[18].

MeTa mocAinmzkeHHA — 3’dacyBaTu
MOBHI 3acobu BUpPaKeHHI
BOAEBUSBAEHHS B IIPOIOBIIHUIIBKOMY
JOUCKYPCi.

MaTepiaaoM  #OAA  ZOOCAiZKEeHHSA
CAyTYyBaAW TIIPOIIOBiAi Ta 3BEPHEHHH
YKpPaiHCBKHUX PeAiriiHuxX Oig4iB

Ykpaincekoi I'peko-KaToaubKoi 1IEPKBH,
ywmimieHi Ha odinitiHomy ca#ti YTKL y
pyopuni  "llpomoBiai Ta  mpomMoBH"
https://synod.ugcc.ua/press-
center/homiletics/2021/.

Bukraan OCHOBHOTO MaTepiaay
OOCAIIKEHHA 3  OOIPyHTYBaHHSIM
OTPHMaHHX HAyYKOBHX pe3yABbTaTiB.
[lix yac npomnoBiAyBaHHA CBHAIIEHHUKU
po3kpuBaioTh npaBay Cearoro [Iucema #
BOOHOYAC 3HAYHOKI MIipoi0 HIPHUIOIASIIOTH
yBary HopMam ITIOBEiHKH! B IIOBCIK/IEHHI,
MOPYLIYIOTH IIPOOAEMHU MizKOCOOHCTICHOTO
CIIIAKYBaHHS, CTaBA€HHS 10 PoboOTH, OO
rPOMaASHCHKUX 000B’3KiB TOILO.

Ha#ibiapIlr  IpPOAYKTUBHUM  MOBHUM
3acoboM peaaizallii BOAEBUSIBAEHHS B
POIOBIAIX € OUPEKTUBH, BHUpPasKeHi
miecaiBHMMU  opMaMH  IIepHIoi  0coou
MHOXKHHH! HAKa30BOTO CII0COo0y.
HacranoBu, BHCAOBAEHI B TakKHil CIIOCIO,
4iTKi W 3po3yMiai, cTaioTb IIPSAMOIO
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BKa3iBKOIO 00 BHKOHaHHA. PopMHU II€pIIO]
ocob1 MHOXKMHHU KBaaipikyeMo $K popMu
CIIiABHOI mii, 60 BOHU 00’€MHYIOTH i MOBIIH,
B agpecariB, IO HIiBEAIOE iepapXidyHy
JOUCTAHIIIO, CTBOPIOE [IO3UTUBHY
armMocdepy €OHAHHS IIPOIIOBIAHUKA 3
BipsiHaMu, 3abe3Iiedye BiIdyTTs MOCTiHHOI
IIPUCYTHOCTI Ta IMATPHMKHU CBLIIEHHHUKA
Ha  [IAIXYy  IXHBOTO  YIOCKOHAAE€HHS:
Ilpocimo e T'ocnoda »sacku exe bOitbwie
He gepmamucst 0o dagHix 38UUOK,
He cmasamu b6inbwe Ha Ooopozy
6e33aKO0HHS, anie BIOHUHI KpoKysamu
dopozoro Bookoro, dopozoro, Ha siky cmanu
Mmyopeuyi 3t Cxo0y iHa skiii [ocnode Ham
obiysie nosHomy oKkumms, OnaKeHcmsa,
padocmi [10]; Hocimo e cepui 3aexou uetl
yucmuii obpaz bBoea—- Omus, AHxuil
Mmunocepoumecst i bnazocnosnse,  Axuii
pobums yce, wob Ham ei0Kpumu 6xi0
0o Heba, ycyearouu nepezopody, SKY
MU CNOPYOUNU  HAWUMU  2PpIXAMU, O IKY
Cun Boxkutl 3pytiHysas 8 Ceoemy muni [10].
Y  [ocAiKYyBaHMX  TEKCTax  YHMAaAO
BUIIQ[IKIB, KOAH, YKHBAaIOYHU TakKi (POPMH,
IIPOTIOBIAHUK CIIOHYKA€ [0 KOHKPETHHX
niit: Jéaiimo ocobnueo npo Hauy Moi00b i
odimeti, 60 0im u i M000b — ye mailbymHe
Ilepkeu i maiibymHe YrpaiHu e KpaiHax
Hawio2o HO8020 noceseHHs! Buxoeylimo ix
Yy Oyci 1106081 00 piOHOT 3emi, piOHOT MO8U,

icmopi, Kynemypu, a  nepedoscim —
donomazaiimo im spocmamu  y 8ipi,
60 gipa — Ue HenoXumHa Ccuia L MIUHA

ocHoea Hapody ioeprkasu! Cmapaiimocst
3a ycsky uiHy 3pocmamu 8 sitobosi 0o Boea
ma 6nuxHix  Ha zemni!  IIpaxkmukxyiimo
Cnogiob ma ceame I[Ipuuacms, Mmupimocst
3 'ocnodom ma 6IUNCHIMU, JsKueimo
yecHomaugo, wob ompumamu  8UHY
Hazopody! Tomy monimocst oo Mapii, sika

baxxae Ham Oonomozmu Oiibwe, HDK
MU Ybo20 baxaemo [0]. IHTEHCHBHICTDH
BUPaXKEHHS CIOHYKAHHS ITOCHAIOETHCS

HArpPOMa/KEHHSIM MBOX i OiAbllle mi€cAiB:
IIanyiimo iomouyiumo 11060810 Hawe
cmapuwie nokoaiHHs, 60 8oHU  30epeznu
YKpainy i posbyoosyeanu pioHy Llepksy
Ha noceneHHsax [6]; Monimocs, nrobimo
00uH 00HOz0, npautroiimo Ha crasy Boxy
[17]. b2hie 3acid IIOCUAEHHH
IIEPEKOHYBAaABHOTO  BIIAMBY  CBSIIIEHHUK
y=xuBae 1uraty 3i Cearoro [Iucema, y akitt
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MICTUTBCSI CIIOHyKaHHs: ITiompumyiimo
i donomazaiimo ooHe OOHOMY, — PIOHUM
no Kposi i no 0yxy, max sk 84Ums HAC C8.
anocmoun I1asno: "Pobimo dobpo b6e3 ymomu:
CBOEUACHO, 5K HE 0CNaAbHeMO, IKAMmUMeMO.
Omook, noku maemo uac, pobimo 006po
ecim, a 3okpema pioHum y eiptl' (Faa. 6, 9-
10) [ 6].

JAVN:: peaaizarrii
IPOIIOBiIHUKU
BUKOPUCTOBYIOTH aiecaiBHi  opmu
apyroi oco0M MHOXKWHH HaKa30BOTO
cmocoby abo 3aliMeHHUKHU Apyroi ocobu
MHOXXHWHHU Ta I[peauKaTH iH(IiHITUBU. Y
TAKUX BUIIQJKaX HaCTaHOBH HaOyBalOTh
BiATIHKYy KaTeTOPUYHOCTi, OAM3BKiI MO0
Hakazy: IIpoeedimeb icnum ceoemy
BHYMPIUUHBEOMY o0yxoeHoOMY ceimy.
Ile wocob Habazamo binbwe 8io0
ncuxosioeiuHoi iHmpocnexuyii. Lle dopoza
0o padocmi 3ycmpiui 3 I'ocnodom, skuil
yeKae e6ac Ha 2MUOUHI 8aulo20 Ccepuysl.
Aitypria [27].

YxxuBaHHA 3aMEHHUKIB ApPyroi ocodu
MHOXKHWHHU Ta IIpeauKaTiB, OO0 CTPYKTypPH
AKHUX BXOOUTH iH(IHITUB, 3acBigyeHO B

BOAEBHUABACHHA
AKTHUBHO

KOMYHIKaTUBHIH cuTyaitii, KOAH
CBSILIEHHUK BHIIOIO CaHy 3BEPTAEThCH
0 CBSIIIIEHHOCAYKUTEAIB HHKYIOTO

cany: Bu maeme wo0Hs1 cmagamu nepeo
Bookum npecmosiom imoaumucst 3a csiil

HapoO. Bo HAlICUNBHILWLO — MOAUMBOIO
sacmynnuymsa, sky mae Llepkea,
HAUBAKAUBIUUM — MOMEHMOM, Konu
I'ocnoos Boz Husnocunae  JAHOOUHL
Yy cyuacHomy  ce8imi  ceoro  HebecHy
donomozy, e BoxxecmeeHrHa
Aimypeisn  [28]. Y HaBemeHOMy Jaai
dbparmeHTi IIOM SIKITIEHHS
KaTeropu4HOCTL BOAEBUSIBAECHHS

JOCATHYTO 4Yepe3 LIUTyBaHHS aBTOPUTETY,
y uboMy Bunaaky Arobomupa [yzapa, ne
dopMy Opyroi ocobU MHOXKHHU VKUB
aBTOp nuTaTu: "Monimscs i npayrotime!" —
saknukae Hac cgozo uacy Baax.
Awbomup, 60 makum € 3micm Ycbozo
xpucmusiHcekozo xummsi [9].

He wMeHII aKTHUBHO IIPONOBIAHUKH
BUpPaKaloTh BOAEBUSIBACHHS 3a
[OIIOMOTOI0  miecAiBHUX OpM IepHIoi
0COOM OAHHWHHU TEHEePillIHBOTO  dYacy:
3anpowyro, 3aAKAUKAl0, 3A0X0uyro.
CemaHTHKa IHMX MOi€CAIB He MICTHUTh
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BiATIHKYy HOpHUMyCy, a € IIOpamolo,
IIPOXaHHAM, 3allPOIIEHHAM: 3anpouyro
eac neped nouamkom Benuxozo nocmy
yraacmu  8i0nogioHUll Mmapupym ceoel
0yxoeHoi maHOpieku. Padoky 3pobumu
ue max. Ha nouamxy (a He 8 KiHyl!)
Benukozo nocmy npucmynime 00 cnogiol
[27]; Banpowyro ycix eac nisHamu
npaedy inobauumu yimamepianu, sKi

enepuie gl0KpuearomMsbCcst  UUPOKOMY
3azany. bBo npaeda ouuwae. Bona OJae
MOXKAUBICML — YCLM  HAM  3PO3YMImU,
W0 MU We MaAemo yac 3pobumu

ocobucmuii xummesuil 8ubip: HIKOAU
He Umu HA KOMNPOMIC i3 3/10M 13 1020
cnyeamu [26]; Ha 3asepueHHs 3a0Xouyro

gac: npocnasastimo Icyca  Hawum
XpucmusiHcoKum  npusimom  «Xpucmoc
porkoaemucsy, aoxxe YyKpaiHceka
XPUCMUSIHCbKA ~ KYJAbMYpPHA CRAOWuHa
maka baeama Ha 8us8 8ipu Yy uac
pizddssHux cesm uepe3 cnig, KO0Y,

POOUHHI 8108I0UHU, OLIEHHSL NPOCEOpPOrO
3 bambKkamMu  Mma cCmMapwumu 3 HAUWUX
poouH, diticmea eepmeny [19]; Y 38’s3ky
3 yum A 3aKauKaro ycix Omuis-
dywnacmupis, 6ozonocesiueHux ocib i eac,
Hawi ynrobneHi y Xpucmi GIPHI-MUPSIHU,

CNiNLHO 3acmarosumucs
[ 3anouamrKysamu (mawm, de Ub0o20
wie He 3pobieHo)  KOHKpemHi  ¢hopmu

61a2001liH020 CNYIKIHHSL, SKUMU 3MONEMO,
YyMipy HAWUX ~MoxKAugocmell i Cusl,
suxooumu Hasycmpiu nompebam
camomuix, ybozux i nompebyrouux srooeti
i3 buckuozo i danvuwiozo  doskias [7];
3arxnuxaro i 3aoxouyro MUPSIH
320/10ULY8AMUCS 00 Ha8UaHHS
e KamexumuuHo-neodazo2iuHomy
iHcmumymi YkpaiHcekozo Kamoauybkozo
Ynisepcumemy 3a cneyiasibHicmio
"Kamexum" [8].

Y mocaimXyBaHHX TEKCTaxX IIPOIIOBiAeiH
BHUSIBACHO, 1110 IIPONOBITHUKH
BUKOPUCTOBYIOTbH Mi€CAIBHiI (hopMU Apyroi
oco0M OOHWHH HAKa30BOTO CIoco0y,
HACTAHOBH B IIbOMY BHIIQIKy CTOCYIOTBHCS
ysaraabHeHoi ocobu: Tpyoucst noku
mu monoouil, 60 8 cmapocmi 6yode ace no-
iHwomy [13]; Axkwo mu suHysamuil
8 YUX 2pixax, mo He2aliHO NOKAUCSL 8 HUX,
sanuwu  ix, nonpocu eubauerHs i bBoe
npocmums mebe [13].
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MoBHHMHU BUpPA3HUKaAMHU
000B’I3KOBOCTi BHKOHaHHS HAaCTaHOB Y
ITPOIIOBIAHUIIBKUX TBOPAX € KOHCTPYKILl
3 IIpeauKaTaMHt, 10 CKAAQLy SIKUX BXOISATH
CAOBa i3 MOZTaABHOIO CEMaHTHUKOIO:

noeuHHi: Crnacureab 11006AHM3y Hac!
Mu noBuHHI TIABKU MOAMTHUCH,
CIIOZiBaTUCH Ha Horo BoxecrBeHny

OOIIOMOTY i, TOAOBHE, cMHupSITUC [14];
noxnukxani: Yci mu, 6yoyuu uneHamu
Ilepxkeu, nokauxkavi meopumu €0uUHYy
uepkosHy cniteHomy [9];
mycumu: Borna monumecs 3a Hac, ane
He 3amicmb Hac. Bona monumecs 3 Hamu,

arte MumMycumo nputimu 00 xpamy
i mMaKoXK  MOJUMUCSL, wob  mozmu
ompumamu Booky nomiu
i sacmynHuymeo. Mu mycumo 80 cebe

damu wocsb, cnienpayroeamu 3 Bozom
i 3 bozopoduuetro [9]; OuesuoHo,
UL0 MYCUMO MAKOXK MOAUMUCS, Wobu
mepnesueo 3HocuUmMu c8oi xpecmu, uiobu
TI'ocnoow, 3a ceoero 8os€10 3MEHUWUS HAULL
ckopbomu uu  nojseeuu8 CMpPAar*<OaHHs
Hawux OnusKHIX, 6AuU3bKUX ma PIOHUX
[22];

mamu:  Mu maemo mum  Hauum
OMOPOPOM-NOKPUBANIOM O020PHYMU HAULUX
OIUXKHIX, O20pHYmMuU ix Hawow 11060810,

nocayokumu im Hawumu dapamu,
a He paHumu ix Hawumu epixamu,
nocayokumu  iM HQWUMU — MATAHMAMU
i BMIHHAMU, 80LIUMU iM uacmKy HAulozo
cepusi, uacmky HAW020 UYAcy, a MOoxKe
yacom iuacmeky —HAWUX — PIHAHCOBUX
pecypcis, 60 8 ubomy maxosK
8UPAKAEMBCSL 110608 i nomiy,

i niompumka... KoxxeH 3 Hac mae 6azamo
Y020, UUM MOIKE NOCAYIKUMU 1 Ue CAYAIHHSL
cmaHe 8usIBOM HAWLOL JKUBOL 8ipu 1 usupoi

HenuyemipHoi soboesl. [9]; Ane Hasimo
Yy maxiil BAKKILL cumyayii — maemo
nam’smamu, wo [ocnodb Boz uepe3
ITpecesmy Boezopoouutro npodoexxye

onikysamucst Hamu [23]; Ocobruso maemo
MOSUMUCSL  3A MUX, Xmo 8 NOJIOHI,
y nabemax eopoea, 1K020 8 Yo X8UNUHY
NPUHUKYromMb, Ha0 Kum 3Hywaromscst [28];

Hanexmcamu: Hanexums ycgioomumu,
W0 MU € He 81acCHUKaMU HauWoi niaremu,
Hawol 3emni, Boxkozo meopiHHs, a suwe
ynpasumensamu. Mu maemo ece pobumu,
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abu uysi 3emas, Ha K MU skueemo, byaa
siKomoz2a binbuie naioHow [29];

Heob6XxioHO: Y npoueci  euxosaHHs
HeobXi0HO noxsiacmu mpueasi
pyHoamermu [33];

nompibro: Oxpim yvbo20 nompibHo
ouuwyyeamu Hawi Oywi imo8Yy, uwob
3abesneuumu yKpainyam ompisiHe
bazambma  NOKOJIHHAMU  NOBHOUIHHE
wacnuee oxkummsi  [16]; Ane  wob

ue 8i0bysiocst, nompibHo ycgioomumu cobi
i nobauumu ceoe cepue maKum, SIKUM
B0HO € Hacnpaegodi, SKUM B0HO € 8 ouax
Bookux: yacmo noswHe e20ismy,
camonrobemsa, uecmosnrobcmea, cmpaxy
neped 8UNpPOOYBAHHAMU 1 CXUILHICMIO
0o suzioHuymsa [12]; Cepeo 6e3niui
K/10NOmi8  HAW020 3eMH020 JKummsi
nompibHo gi0Haillmu uac, abu 3aliHsamucs
ceoim OyxosHum xummsam Hacnpasgoi

nompibHo cmismucs i padimu,
cnikyeamucst i donomazamu
ma oapysamu  s0bos Ui ompumysamu

ii 810 6ruxkHbOo20 [23];

mpeba: Kumms Oyske Kopomke
i He mpeba Tlioeo eKopouysamu obpazamu
i 2opouHero [15];

cnio: Ilepwe — cnid npubizamu 0o Boza
i npocumu 8 Boza nomoui Y 8cix
obcmasuHax Hawozo skummst [9];

eapmo: /[lbamu npo CnAaciHHsL Ceoel
b6ezcmepmHoi Oywii eapmo 3 HHUX pPOKI8
[13];

eavknueo: Ham 8arKnueo HABUUMUCS
Hecmu cgill xpecm mak, sK bakae mozo
Xpucmoc. I cnpaeodi, boz das Ham sxummsi,

wobu MU o020 gidoasaiu THUWLUM,
a He 36epieanu Onsi cebe [22]; Imym
8AOKIUBO HaM  yCBiOOMHUTH: SAKIIIO

Xpucroc HIKOTO HE OCyAXKy€, TO 1Ham
CAil HABYUTHUCH HIKOrO He CYAUTH, 100
caMuM He migmacta  mig  ocym o [17].
Barknueo, uiob mu, XpucmustHi. mpemsb0o20
mucsiuonimmsi, eminu NnpasusibHO
6yodyeamu cmocyHku 3 Hawum Boezom,
SAK CUHU [ OOHbKU, 008IpsItoUlU 8NO8HI C80€E
Cb0200eHHSsL i malibymHe momy EJuHomy,
Yy pykax  5K020  JlexKamo mKummsi
ma icmopis iroocmsa it caimy [32].

Yy IIPONOBIAHUIIBKUX TEeKCTax
criocTepiraeMo ¥ iHImi crrocod0uM MOBHOI
peaaizartii BOAEBUSIBACHHS.
CriermnpidyHUM [IAST PEAITIHHOTO OHCKYPCY
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€ CIOHYKaHHS [0 [ii, BUCAOBAEHiI He Bifm
iMmeHi MoBIIsg, a Bix iMeHi Bora, Xpucra,
Boropoauili 4yM BH3HAYHUX pPeEAINiPHUX
Oig4diB. Y TakKuxX BHOaAKaxX yKHBAIOTHCS
[IpeIuKaTH Haeuamu, npuzadyeamu,
3aKauKkamu TOIIO0 B Pi3HUX YacCOBO-
CII0CO60BUX dopmax: Cnacumeno
3aKnukKae Hac 83simu xpecm came Cc8iil —
mobmo obupamu cnocib skummst i NPayro
30 NOKAUKAHHAM | MYIKHBbO nepemazamu
8ci mMpyoHowi, Kompi 3YcmpiHyms HAC
Ha ybomy wnsixy [22]; BoHa [Bozopoouuysi]
Yy HuHiwuHbomy Ceami npuzadye Ham
8CIM 1 8UUMb HAC, U0 Y BCIX CKAAOHUX
obcmasuHax oKummsi HAWUM NepuLuUm
0608’s13K0M € MONUMBa, — pesHa, Wupa,
sumpusana [9]; Arobomup I'ysap Haeuae
Hac "Bymu  sawoouHow".  ILle o3Hauae
yuHumu o0iia Mmunocepost i mak Hecmu
ceimno bBoxe gxumms iHwux Jaroetll

[15].

Coocrepiraemo, 110 HIPOHNOBIAHUKU
BIAIOTHCH OO OPUTIHAABHUX CIIOCO0IB
BUpPaXKEHHd  HacTaHoB. Jlagd  11pOTO

BUKOPHCTOBYIOTh IIPHUKa3KH, adOpU3MH,
y SKHUX HasgBHE CIIOHYKaHHS OO SKOiCh
nii. Takuii criocib MOBHOTO BUpPazKEeHHS
MOXKeMO KBaaipiKyBaTH $£K apryMeHTU
8i0 asmopumemy: IIpomucen ocmaHHimMU
MICAYSIMU NOCAAB C8IMO8L 8UNPOOYBAHHSL,
abu MU eKompe nepecgiouuniucs
Yy cnpaegedausocmi 8ucokoi 6020Ccn08CcbKoi
iCmMuHu, $SKY Haul HAPOO BUCSO08US
npocmow npukaskorw: "Bez Boeza — aHi
0o nopoea!" [23]. HactynuHa 1uTaTa
iAfocTpye, 9K aBTOP Hagae Iopany,
CIIUPAIOYUCh Ha  aBTOPUTET [JaBHIX
myzgpeniB: JlasHs 2peubka myopicmo
Hasuae, wob Yy padowax
He 3axonsioeamucst coboro i He dymamu,
wo Hacosooa mpusamume 8IUHO,
a 8 MepniHHAX L cMymrKy He 3aHenadamu

oyxom, 6013 mozo, (3 moz20 3a8>KOu
€ suxio [24].
BusnagyaabHuMH IS

POIIOBIAHUIIPKUX TBOPIiB € BUpPasKeHHI
BOAEBUSBAEHHA y (popMmi 100azKaHb.
[TobazkaHHA MOXKe OyTH peasi3oBaHO Bing
repmioi ocobu 3a JOIIOMOIOI0 MIi€cAoBa

DaskaAbHOI  CEMAaHTHKH: Baykaro
MONO0UM  N00sam, wob eoHU Oobpe
oymanu, euunucs, 30o0b6ysanu 3HAHHSL,

Manu 8i3it0 HA MAlbYymHe i cMUpPEeHHICMb
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cnyxamu iHwux [4]; Baxcaro sam, u,obu
8u cmanu asmopumemamu Ol C80iX
YUuHi8 y npedmemax, sKkux Haguaeme [33].

[TobazkaHHaA, gKi 3a CyITIO €
HaCTaHOBaMH, CBHAIIIEHHUKH
BHUCAOBAIOIOTH BHKOPHCTOBYIOYH YaCTKY
Hexail: Hexaili e obcmasuHax MOpPOKY
Ui mempsieu, 3Hesipu ma denpecil,
po3uapyeaHHst i HeneeHocmi, Y aKux
Mu menep  nepebyeaemo, mu cnpagoi
3mMoznu  ecmamu i, Npo3pisuwiu, Iimu
3a Icycom, craensiuu Boaa [24].

[HIIIME  crIociO BOAEBUSIBAEHHS, SIKMM
BUPI3HAETHCS IPOTIOBIAHUIIBKUH
OUCKypC, — 1Ie CIIOHyKaHHd depes
IIOCEPETHUIITBO 3BEPHEHHS MO BHIIHUX
CHA, MOBHUM MapKepPOM TaKUX I100a’KaHb
TAKOXK € CAOBO Hexau: A Boz, 6azamuil
Munoceposim, Hexail yKpinums Hac Yy 8ipi,
SMIUHUMb 8 Haou 1 ooKusuUmMb Hac
0608’0, oarouu HeobxioHy 6baazodamb
ma npobyorkyrouu 8 Hac wupy
20moeHicmb Ha 8csike 0obpe odino [23];
Hexaii IIpecesma Bozopoouuys, Mamu
Bosxxa Heycmannoi Ilomoui, giokpue 8cim
Kpacy YykpaiHcekoi moeu, uwiob Hero
aoeumu  Jrooell 1ixHI manaHmu mak,
SK anocmoau  J08unu  cimamu  puby,
ma pozsusamu Yrkpainy [16].

[TomupeHUMH B MIPONOBIAHUIIBKOMY
OUCKYypCi € [IpeBEeHTUBHI
BHUCAOBAIOBaHHA. [IpeBeHTHBH - 1€
Pi3HOBHAM OUPEKTHBHOI'O MOBAEHHEBOTO
aKTy, SKU{ Mae Ha MeTi 3arolirTu gKich

aii, He [AONyCTUTHU Ii BHUKOHAHHS.
BaraabHa HacTaHOBa IIPEBEHTHBA B
peairiiHoOMy OVCKypCi — HEIOIIyIlIeHHS
Pi3HUX IPiXOBHHUX BYUHKIB.
BesnocepenHim 3acoboM MOBHOTO
BUpaK€HHS IIPpEeBEHTHBAa € [iecaoBa
BiAIIOBiAHOI CEMaHTHKH, HaIPHUKAAI,
ocmepizamucs, 3ynuHumu,
nepecmamu, a TaKOX  YXHBaHHA
3arlepeyHoi 4YacTKM IIpU  JiecaoBax
Ha3Bax [miti, gxkuM Tpeba 3arobirTH.
[IparHeHHsa  3amobirtm  Moxke  OyTH

BHCAOBAEHE $IK BiJl iMeHi IPOMOBIIS, TaK i
Bim imMeHi BUINMX cuA. [IpeBeHTHBU Ta
OUPEKTUBU yKUBAIOTBCS  YacTo B
ONHOMY KOHTEKCTi, CTBOPIOIOYH edeKT
KOHTpPAacTy, 3ab0OpOHAI0YH HKyCh Iilo,
IIPOIIOBIMHUK BOAHOYAC [a€ HACTAHOBH,
K Tpeba YHMHUTH IIPpaBHABHO: A neput

100

3a ece, ocmepizaimocst  HallZipuiozo
auxa, Halbutew HebesneuHoi Hedyau —
2pixa, siKuill 302porKye HAULOMY CNACIHHIO
i giuHomMy oxwxummio. IIlpome,  saKwo
mpanumaucsi, wo enademo 8 2pix, mo
He enadaiimo Yy eiduail, He 3He8IPIoLMOCS,
a 0ozgontemo, wob Icyc Hac eidwykras,
K my 3a2ybrery 8isyro, NpPu20pHy8 HAC
0o ceozo cepusi, oz0pHYys Hac Yy Ceamiil
Cnoegidi godamu munocepost i NPOULEHHS,
wob Mu 3a3HANU NOBHO20 OYULE8HO20
i 0YyxoeHo20 3yineHHsi ma wob moanu,
NnooibHO 1K MOl HUHIWHIU po3crabieHull,
3aceiduumu nepeo Ycim C8imom, Uui0 mo
Icyc Hac cnac, o030oposus idapyeas
amummsi Yy nogHomi [11]; Boz xoue
3YNUHUMU KOXKHO20 3 HAC 810 BUKOHAHHSL
epiluHUX cnpag, kauue 00 Hawloi cogicmi
ma uekae Ha Hawy  ei0nosidb  [16].
IJo o3Hauae "He cyoimy"? «He cydimu»r —
Hatlinepwe o3Hauae, Wo MU MAEMO
nepecmamu sucmasasmu OUIHKU
iHwomy, mobmo, ceoemy OAUIKHBOMY,
a Halinpuckinaueiuie ouyiHeamu cebe,
ceoi suuHKuU, ceoi dymru [17].

[nTeHIiIo MOBLYE [0 HOHepeIKeHHS
HETaTHBHOIO BYMHKY BHPAaKaIOTh TaKOXK
IIPUCAIBHUK HeNnpaeuwisLHo,
IIpeIUKATUBHA KOHCTPYKIIA He mamu
npaea: Haiinepue, mMu He Maemo npaea
naymamu 006po ma 3710 U uepe3 enacHuUll
cmpax BIOMOB/ISIMUCSL mKumu
3a mopaneHUMU npuHyunamu;, CraxKimo,
HenpaeunbHO 06ysio bu  e8o3geruuysamu
SKYCb O00HY J00UHYy, 60 80HA € senurum
JaKepmaodasuyem, aiHWUX, SKI MaKkox
€ 0obpoodiamu, — Hedobauamu! [17].
[IpeBeHTHBHE BHCAOBAIOBAHHS MOXKe OyTH
IIUTATOI0, a/Ke B TaKOMy pasi Horo
IIepeKOHyBaAbHA cuaa Habarato
IHTEeHCHBHIIIIA, 60 MICTUTH IIOKAMKAHHS 10
aBropuTetry: Hawli MipKYyeaHHSs 3aKIHUUMO
coeamu  npageoHoz0  MUMPONOAUMA
Anopest Illenmuybkoz0, SKUl Y NOCIAHI
"He gbusail', sike Hanucag 00 Hapody 8 uact
8enuKuUxX sunpobyeaty, a nooibHi
8UNPObYBAHHSL MAKOXK CMOSIMb CbO20OHI
neped Hamu, npocug: "/lopozi He datime
38ecmu cebe 3 0opoeu Boxkozo 3aKxoHy uepes
cnokycu 00 gpixa, He cayxailme HAMo8U
sauoodell, SIKL  padsimb  8CK020  poOYy
6e33aKOHHSL. € MK HUMU i maxi,
W0 HOMOBISIoMb 00 8idcmyncmaa 8i0 8ipu
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6amokie. (...) Cmilime cunvHO Y 8ipi,
depximbest HAOU, Juobimb Hauwozo Omuys
HebecHozo iHauwozo 0opozozo Cnacumensi,
a06imsb  6nuxHix sk Boxkux oimet, (...)—
a BecesuwHili Hexall XxOopoHUmMb 8ac 8id
Ycsikozo 31a, Hexall cmeperke eauli poouHuU
i sauiux oimetl [22].

MoBA€HHEBHI aKT BOACBUABACHHS
Moxke OyTu T1peAcTaBAeHHH y ¢opmi
KOHCTATHBAa. Y HaBEAEeHHUX IuTaTax 3i
3BEpPHEHb 1  IIPONOBiAeH  IHTEHILO
BOAE€BUSBACHHS BUPaXKalTh
HaraayBaHH npo OoOOB’I3KH, 4Ki €
PaKTHYHO CHOHYKAHHAM [0 IXHBOTO
BUKOHaHHA: TO)K Cb0O200HI £ npazHy
npusadamu  ycim, wo Kamexusauyis —
ue ceamuil i HegiOKAUUHUU  00608°5130K
KOXKHO020 dyuwunacmupst i came C8sLULeHHUK
€ nepwum Kamexumom Ha napagii [8];
Ha sac, bamvbkax, cnouusaroms
0608’s13KuU, sIKi 8I0HOCSIMbCSL 00 pesi2iliHOl
gopmauii eawux Oimeil. ILle 0608’30k
WOmMuUIKHe8020 8npugedeHHs ceoix odimeti
Ha HABUAHHSL Kamexusmy i pioHOi Mo8uU,
SKWO 80HU 8i00Yy8aromubCsi No3a ULKOJLOH.
Ile we 6inbwiuii. 0608’30k  UL0O0EHH020
npuxnady 8auL020 XPUCMUSIHCHLKO020
Kumms, uwi,ob noxasamu ceoim oimsam,
wo €saHzenvcovke 8UEHHS — Ue He meopisi,
ane wolOeHHa eawa npaKmukra, sKor
cmapaemecb xumu. Bawum 0608°si3Kom
€ MaKoXK WOHEOIbHA Yuacms pa3om
3 oimemu y BoxkecmeerHiit Aimypeii [35];
Bpewmi, KoxKxeH XpucmusiHuH, He3anesKHo
SKY BUKOHYEe npogpecito, 300608°s13aHUL
6ymu cisuem Bookozo Cnoea [34].

[TponoBimHUKH BHUPazKalOTh
BOAEBUSIBACHHS ¥ 3a [OIOMOI'OIO OILIIHHUX
BUCAOBAIOBaHb. MapkepoM 3a0XO4YeHH,
CIIOHYKaHHA [0 YOroChb, HAaIIPHUKAA[
IIEBHOTO CIIOCOOYy 3KHUTTH, € IIO3UTUBHA
oinka: Omork, OyxKe No3UMuUBHUM € Mol
¢gaxm, wo Bu, xnonyi i disuama, baxxaeme
mKumu yeprosHum skummsim [13].

Binmosiguo HeraTuBHAa OIliHKAa
€KCIIAIKY€ IHTEHIIiI0O ITPOMOBIIA 3ar00irTu
yoMychb. Hampukaazm, ITOBiIOMASIOYHN ITPO
HaCAiIKU HEraTUBHUX BYMHKIB,
CBSILIEHHUK XO4Ye€ 3acCTepPerTH apecaTiB
Big IxHporo 3miticHenHda: II’aHcmeo uu
BUBAHHS HapKomukis gedymo
Yy OyxoeHy Oezpadauiro; 3aneskHicme 810
Inmepremy MoxKe nposaoumu
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0o Hepeogux i ncuxiuHux  xeopib. Ocb
momy 3anexKHicmb  8i0  iHmepHemy
Kaniuums oumsaui Oywli, aoXKe B80HU,

Y3ANeIKHUBUWIUCL 8I10 COUIANbHUX Mepex,

empauarome OUMUHCMEO | MOPASbHI
YiHHOCMI. HaOMIpHe BIKUBAHHS
iHmepHemy i coyianbHux Mmepex —
ue 8Npo8aodIKeHHs aHmuxpucma
y sxkummsi nroduru [13].

BHCHOBKH H IEepPCHEKTHBH
mocAimxkeHHss. [locAiKyBaHi TEKCTH
Iponosine# II0Ka3yIOTh aKTUBHE
BUKOPHCTAHHS  IMIIepaTUBHHX  (OpM

OiecaiB Ta IpeauKkaTiB i3 MOOaAbHUMH
cAOBaMH 31 3HAYEHHSIM IIOBHHHOCTI,
HeoOXigHOCTI OAST BUPaKeHHI
BOAEBUSIBAEHHS, III0 € BAACTHUBOIO [Ad
HUX (PyHKIi€0. [IpoTe BoAeBHUIBAEHHS B
IOOCAIIZKYBaHUX IIPOIOBiASX Mae
HeHaB SI3AUBUHI IIEPEKOHYBAABHUM
XapakTep i cIpsMoBaHe Ha yCBiJOMAEHe
CHPUHHATTS aBTOPCBKUX HACTaHOB Ta
Oo6poBiABHUE BUOIp CcHOCOOY 3KUTTS.
[ITo6 yHHUKaTH KaTeroOpU4YHOCTi, CTBOPUTH

JOBipAMBY  aTMocdepy,  CBAIICHHUKH
BHUKOPHUCTOBYIOTH  pPO3MAiTTs  iHIIHUX
HETUIIOBUX  MOBHHUX  3aco0iB  fad

Bepbaaizarlii HacTaHOB.

[TepCIEKTHUBU MOOCAIIKEHHsI BOA4YaeMO
B TAMOIIIOMYy BHBYEHHI MOBHOI peaaizartii
Pi3HOBUIIB AUPEKTUBHUX BHUCAOBAIOBAaHb
y TOPOTIOBIAHUIIBKUX TEKCTaxX K 3acobiB
IIepeKOHYBaHHS.
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